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 چکیده

 

افعال بر  تاکنون شود.های دستور زبان محسوب میترین بخشبندی آنها یکی از مهمطبقهبررسی افعال و  زمینه:

این پژوهش افعال را برمبنای یکی از معیارهای معنایی، اند. بندی شدهاساس ساختمان، معنی، وجه و ... طبقه

بندی کرده و فهرست و طبقهخان بررسی همشهری، پرسیکا و بیجن های زبانیهای معنایی، با استفاده از پیکرهمؤلفه

 فارسی را ارائه داده است.زبان ی معنایی افعال و سامانه

 روند ذیل طی گردید: ی جملات،و پیکره فهرست معنایی افعال یدر تهیه شناسي:روش

چگونگی . آنها تعیین گردید های معناییو مؤلفه فارسی استخراج شدزبان متداول  افعال یکلیه گام نخستدر

خان ی همشهری، پرسیکا و بیجناب این افعال بدین صورت بود که در گام نخست این افعال در سه پیکرهانتخ

با توجه به عدم وجود این افعال در  وجو شدند. قاعدتا بخشی از این افعال در این سه پیکره وجود نداشتند.جست

گام در. عنوان افعال کاملا مهجور، حذف شدند ها و همچنین نظر مجری و همکاران، بخشی از این افعال بهاین پیکره

-فهرست افعال به همراه مؤلفهو صورت گرفت های معنایی موضوعات بندی و بررسی نهایی افعال و مؤلفهجمع دوم

خان های همشهری، پرسیکا و بیجناستخراج جملات از پیکره گام سومدر  فایل اکسل قرار گرفت.های آنها در 

)افعال  بودندظور نخست جملاتی که حاوی افعال ساده، پیشوندی، مرکب و پیشوندی مرکب بدین من .گرفتصورت 

ولی  نداشتندها وجود قاعدتا تعدادی از افعال در این پیکره. شدندی ظرفیت نحوی افعال( استخراج موجود در سامانه

های گزینشی ین افعال و محدودیتهای معنایی موضوعات اافعال متداول فارسی هستند. به منظور دستیابی به مؤلفه

پالایش  ن نیزادر پای شده است.ی این جملات کمک گرفته به منظور ارائهزبان از پنج سخنگوی بومی فارسی 

های ناقص و نامرتبط بررسی شد و مثال ،ی جملات استخراج شدهنخست کلیهبدین منظور  صورت گرفت. ملاتج

 5ها برای هر فعل حداکثر مثال یبا بررسی دوباره سپسمثال باقی ماند.  20حذف گردید و برای هر فعل در حدود 

مانند قیدها، صفات،  نداشتندهایی که نقش موضوعی جمله پالایش شدند و سازه 5این  نهایتمثال باقی ماند و در 

 245است که  فعل در سامانه فهرست شده 4199درمجموع  ای، حذف شدند.ها و جملات درونهها،  متممالیهمضاف

 2443فعل دارای یک موضوع،  1584مرکب هستند. -فعل، مرکب، پیشوندی و پیشوندی 3954مورد، فعل ساده و 

ها وجود فعل در پیکره 657موجود بودند و  هافعل در پیکره 3542موضوع دارند.  فعل، سه 173فعل، دو موضوعی و 

جمله است  13750به دست آمده نیز شامل  یه. پیکرفعل شناخته شد 25نداشتند. افعال حساس به جنسیت نیز 

 جمله وجود دارد. 3/3که برای هر فعل، 
 های موضوعیهای گزینشی، نقشمعنایی، محدودیتهای مؤلفهفعل، ها: كلیدواژه 
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 فصل اول: مقدمه

 

 

 مقدمه 1-1

ق به آن، گوناگونی ساختاری های متعلی دستوری فعل در دستور زبان به دلیل باز بودن فهرست واژهمقوله     

های معنایی که هر ساختار با خود به همراه دارد، از بحث برانگیزترین مباحث اعضای این مقوله دستوری و ویژگی

اند: بندی شده(. افعال از منظرهای مختلف طبقه2: 1390دستوری بوده است )کرد زعفرانلو، عبدالکریمی و گلفام، 

. انواع فعل از لحاظ نحوی عبارتند از: فعل واژگانی، فعل رابط )ربطی(، فعل  کاربرد و ... نحوی، صرفی، معنایی، میزان

ی دو پژوهش پیشین است، در پژوهش حاضر که ادامهکمکی )معین(، فعل وجهی و عنصر فعلی )در فعل مرکب(. 

اند و برای هر فعل تا پنج های معنای موضوعاتشان فهرست شدهی افعال متداول زبان فارسی بر مبنای مؤلفهکلیه

خان استخراج شده و با انجام اصلاحاتی، های همشهری، پرسیکا و بیجنبرای نشان دادن موضوعات از پیکره جمله

های ی افعال به همراه مؤلفهافزاری است که کلیهای نرمآورد این پژوهش نیز سامانه و پیکرهاند. دستفهرست شده

-توان به مؤلفهدر آن گردآوری شده است که با درج هر فعل میبرای هر فعل  جملهنج آنها و همچنین بین یک تا پ

 های آن و همچنین نمونه جملاتی برای آن دست یافت.

 

 بیان مساله 1-2

-های همیشگی زباناند. یکی از دغدغهبندی شدهکلی افعال بر اساس ساختمان، معنی، وجه و ... طبقهطوربه      

بندی کنند. اما این که کدام طبقه های نحوینویسان این بوده است که افعال را بر حسب ویژگیشناسان و دستور

ی بندی افعال به دو دستهرسد تقسیمبندی قرار گیرد، محل اختلاف بوده است. به نظر میطبقه ویژگی نحوی معیار

ند سودمند است اما در تبیین بسیاری از بندی هرچترین رویکرد در این زمینه باشد. این طبقهلازم و متعدی قدیمی

های نوین و کارا در بررسی افعال و ساختمان جمله، توجه به ظرفیت های نحوی نا کاراست. از جمله شیوهپیچیدگی

های ی دستور وابستگی که یکی از نظریههای اجباری و اختیاری افعال است. نظریهافعال و به عبارتی تعداد متمم

های متعددی به بحث ظرفیت افعال فارسی پردازد. پژوهشی ظرفیت فعل، اسم و صفت میسالهصورتگراست به م

افزار فرهنگ ظرفیت نحوی افعال فارسی نیز ( است. همچنین نرم1385ب زاده )ترین آنها طبیپرداخته است که مهم

منبع استخراج افعال این ( تهیه شده است که 2011، 1391توسط رسولی، مولودی، کوهستانی و مینایی بیدگلی )

ای با کنند و به عبارتی هر کلمههایی را اعمال میهای خود محدودیته است. افعال برای انتخاب موضوعپژوهش بود

های گزینشی (. در واقع محدودیت173: 2005پذیرند )کروگر، هر ویژگی معنایی را به عنوان فاعل یا مفعول نمی

ای دیگر همراه شود و واحد زبانی تواند با واژهای نمیها هر واژهبر مبنای آنهایی معنایی هستند که محدودیت

 تر از نظر نحوی بدون اشکال باشد.تر را تشکیل دهد هر چند تشکیل این واحد زبانی بزرگبزرگ

اند. با توجه به بندی شدههای گزینشی طبقهمحدودیتو های معنایی مؤلفهافعال بر اساس در این پژوهش 

 -ی  ] + و مؤلفه پنج، در این پژوهش افعال با توجه به هاموضوعهای معنایی مؤلفهمشخص نبودن تعداد و چگونگی 

بندی مورد بررسی قرار گرفته و طبقه  [مذکر -] + و و    انسان[ -جانور[، ] + و  -جاندار[، ] + و  -عینی[،  ] + و 

 یی لحاظ خواهند شد.ی معنای معنایی و پیکرهاند و در سامانهشده
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توان در ری یا گفتاری آوانویسی شده که میهای نوشتاای از متنزبانی عبارت است از مجموعه یپیکره

زرگ از متون ای نسبتا ب(. منظور از پیکره، مجموعه1998، )کندی توصیف و تحلیل زبان از آن بهره گرفت

های مختلف را به اند و امکان بررسیی شدهبندتهگذاری و دسورت حساب شده برچسبصالکترونیک است که به

 شود که عبارتند از: ی پژوهشی میای شامل سه حوزهشناسی پیکره. زبان(2001دهند )مکنزی و ویلسون، کاربر می

 های زبانی از پیکرهاستخراج خودکار داده -1

 هاپردازش آماری داده -2

 (1991ها )تئوبری، ارزیابی و تفسیر داده -3

بندی افعال زبان ی طبقهدر ادامهدهد و ی نخست را پوشش میحوزه تهیه خواهد شد،پژوهش که در این  ایپیکره

 معنایی این افعال است. یی سامانهی طرح، در صدد تهیههای معنایی در دو فاز گذشتهمؤلفهی فارسی بر پایه

 

 اهمیت پژوهش 1-3

به طور اعم و تسهیل حضور آن در فضای مجازی به بدون شک پرداختن به مسایل و مشکلات زبان فارسی 

های زنده و مطرح دنیاست که پرداختن به ظرایف و طور اخص اهمیتی انکارناپذیر دارد. زبان فارسی از جمله زبان

ی ظرفیت نحوی افعال زبان فارسی جوانب آن برای هر پژوهشگر زبان فارسی، لازم و ضروری است. تاکنون سامانه

های ی معنایی افعال زبان فارسی بر مبنای نقش( و سامانه1391ودی، کوهستانی و مینایی بیدگلی، )رسولی، مول

های معنایی افعال زبان فارسی بر مبنای مؤلفه( تهیه شده است ولی سامانه معنایی 1393تتایی )میرزایی، مولودی، 

ی نحوی زبان فارسی )از ن چندین پیکرهتاکنون تهیه نشده و این پژوهش نخستین کار در این زمینه است. همچنی

گیری ها امکان بهره( نیز ارائه شده است. در حال حاضر پیکره2011خان، شیخ زاده، بحرانی و قیومی، جمله بیجن

ها در امر پردازش زبان بسیار ضروری است.  سازند و وجود آنترین هزینه ممکن میهای متنی را با کمسریع از داده

های معنایی معنایی زبان فارسی بر مبنای مؤلفه یسامانهتاجایی که مجری طرح آگاه است نخستین پژوهش حاضر 

 است.

 

 اهداف پژوهش 1-4

این  به همراه فهرستی از جملات مرتبط بای معنایی افعال زبان فارسی ی سامانههدف اصلی این طرح تهیه

شود. اهداف لت کاربرد زبان فارسی در فضای مجازی میهای معنایی است که منجر به سهوی مؤلفهافعال بر پایه

های معنایی برای زبان فارسی، کمک ای بر مبنای مؤلفههای رایانهیابی غلطکاربردی این پژوهش عبارتند از: تهیه

به  های معنایی.های آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان و کمک به بازیابی اطلاعات با توجه به مؤلفهبه شیوه

ها عبارتند از پردازش زبان طبیعی، بررسی تحولات تاریخی زبان، استخراج اطلاعات زبانی طور کلی کاربرد پیکره

 نگاری است.خاص و کاربرد در فرهنگ

 

 ساختار پژوهش 1-5

پژوهش حاضر شامل پنج فصل است. فصل اول شامل بیان مساله، اهداف، اهمیت پژوهش است. فصل دوم        

-ها و روش پژوهش معرفی میی آماری، نمونهشود. در فصل سوم جامعهنظری پژوهش و پیشینه معرفی میمبانی 

 شود.میمعرفی سامانه معنایی شود. در فصل چهارم نیز 
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 پژوهش یفصل دوم: مباني نظری و پیشینه

 

 مقدمه 2-1

ی پژوهش پیشینه و سپس شودمی یهای گزینشو محدودیت معناییهای ی مختصری به مؤلفهفصل اشارهدر این   

  های صورت گرفته با موضوعپژوهش و ی افعال زبان فارسیهای صورت گرفته دربارهپژوهشدو بخش معرفی  در

 گردد.ارائه می های زبانیها و پیکرهسامانه

 

 های گزینشيهای معنایي و محدودیتمؤلفه 2- 2

گیری آن اشاره شود. لازم است به چگونگی شکلهای گزینشی پیش از پرداختن به چیستی محدودیت

شناسی بود. های معنایی، بحث مختصات واجی در واجمؤلفههای گزینشی و گیری بحث محدودیتی شکلسرچشمه

واک[، -هایی نظیر ]+ واک[ / ] مؤلفهشناسان و به ویژه س از طرح مختصات واجی از سوی واجدر واقع پ

شناسان مکتب پراگ و به طور اخص در دیدگاه آن که بر حسب آرای واج خیشومی[ و جز-]+خیشومی[ / ]

-شناسان نیز به این وسوسه افتادند تا با الگوگیری از واجهای جهانی به حساب آمدند، معنیمؤلفهتروبتسکوی 

 (. 1379هایی دست یابند که جهانی نماید )صفوی، مؤلفهی معنی نیز به شناسی، در مطالعه

ای با هر ویژگی کنند و به عبارتی هر کلمههایی را اعمال میانتخاب موضوع های خود محدودیتای افعال بر

هایی های گزینشی محدودیت(. محدودیت173: 2005پذیرند )کروگر، معنایی را به عنوان فاعل یا مفعول نمی

های  افعال برای انتخاب موضوعای که مثلاشود به گونهگیری بسیاری از ترکیبات زبانی میهستند که مانع از شکل

ای با هر ویژگی معنایی را به عنوان فاعل و یا مفعول خود کنند و به عبارتی هر کلمههایی اعمال میمحدودیت خود

جان دارد. بر این پذیری جاندار و یا بیاما نیاز به کنشگری جاندار و کنشپذیرند. به عنوان مثال فعل خوردن الزنمی

مذکر / مونث،  جانور/ غیرجانور، انسان / غیر انسان،جاندار، جاندار / غیر ،های معنایی انتزاعی / عینیمؤلفه ،اساس

های افعال با توجه به نوع گیرد. در این پژوهش با بررسی موضوعهای گزینشی قرار میملاک تعیین محدودیت

 گیرد.یی صورت میبندی نهاپذیرند، طبقههای گزینشی میموضوعاتی که به دلیل محدودیت

 

 های داخلي و خارجي مرتبطپژوهش 2-3

 ی افعال زبان فارسيهای صورت گرفته دربارهپژوهش -

( انجام داده است. نویسنده در این 1385ی ظرفیت افعال فارسی را طبیب زاده )ترین پژوهش در زمینهجامع        

های آنها را بستی بررسی کرده و متممدی و پیهای زبان فارسی را با عنوان بسیط، مرکب، پیشونکتاب فعل

ها را بر حسب فعل آن 2000بندی کرده است. نویسنده با بررسی بازشناخته است و بر همین اساس افعال را طبقه

ی تک ظرفیتی، دو ظرفیتی، سه ظرفیتی و چهار ظرفیتی تقسیم کرده است. او همچنین ظرفیتشان به چهار طبقه

های سه ظرفیتی را به پنج گروه بازشناخته است مثلا فعل ،گیرندهایی که میرا نیز بر حسب متممهر طبقه از افعال 

ساخت بنیادین را در زبان فارسی  23ها، های آنتقسیم کرده است. نویسنده با تعیین ظرفیت افعال و تعیین متمم

های ظرفیتی افعال اثری است که ساخت( نخستین 1385، به نقل از طبیب زاده، 1978مهاجر قمی ) شناسد.باز می

نوع متمم برای افعال فارسی  10ی ظرفیت واژگانی بررسی کرده است. وی در این پژوهش فارسی را از دیدگاه نظریه

ش زبان و به طور های پردازی خود معیارهای تمیز فعل مرکب را در نظام( در مقاله1379) سماییبرشمرده است. 
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ای و زایایی روابط سنج ارایه کرده است. این قواعد عبارت بودند از قواعد زیرمقولهه نام دستورب افزاریویژه در نرم

گیری از تحلیل ساختار اند تا با بهره( تلاش کرده1389فرد )یهای تتایی. محمد ابراهیمی و فرقانمضمونی یا نقش

های نوین و ینی و نیز با استفاده از شیوهی حاکمیت و مرجع گزفعل مرکب فارسی گفتاری معیار در چارچوب نظریه

فارسی زبانان ارایه دهند. آنان رای آموزش فعل مرکب فارسی به غیرعلمی آموزش زبان، راهکار علمی و کارآمدی ب

بندی مبسوطی ( دسته1381فرخ ). دقیقه استفاده کردند 300به مدت  ی زبانی گفتار معیاردر این پژوهش از پیکره

 ی برایافزارنرمنیز ( 1381فارسی برای تشخیص خودکار رایانه ارائه داده است. دانشکار آراسته ) از افعال زبان

 تشخیص فعل طراحی کرده است.

را فقط در سطح واژه و ساخت درونی  هاپرداخته و آن های گزینشیمحدودیتبه بررسی ( 1386رفیعی ) 

صفت ل فعال/فعل غیر فعال، صفت فعال/تزاعی/عینی، فعی انها را به چهار دستهداند و این محدودیتواژه می

غیرفعال و قید فعال/ قید غیر فعال تقسیم کرده است و بر این مبنا چگونگی افزوده شدن وندها به واحدهای مختلف 

( در پژوهش خود به اهمیت و چگونگی تدوین 1390مولودی، کوهستانی و رسولی ) بررسی کرده است. را زبانی

فارسی گ را در آموزش زبان فارسی به غیراند. همچنین آنان نقش این فرهنی افعال فارسی پرداختهفرهنگ ظرفیت

های گزینشی این افعال، ( با بررسی افعال ربطی با توجه به محدودیت1391راسخ مهند ) اند.زبانان تبیین کرده

ارند و اصولا فاقد معنایی خاص های گزینشی هیچ نقشی ندچنین نتیجه گرفته است که این افعال در محدودیت

-منصوری ی عنصر غیر فعلی است.هستند. در واقع در جملات دارای فعل ربطی، اعمال محدودیت گزینشی بر عهده

اند و بخش اصلی این ( در گزارشی روابط ساختاری میان واژگان را مورد بررسی قرار داده1391زاده و نصیری )

آوری اطلاعات ی فنفعل کاربردی در حوزه 500در این پژوهش  شود.ربوط میگزارش به جایگاه فعل و نقش فعل م

 بندی شده است.نیاز برای هر فعل( بررسی و طبقه و ارتباطات با توجه به معیار ظرفیت افعال )تعداد موضوعات مورد

و معنایی در  شناختیواژی، منظورهای دستوری، آوایی، ساخت( به بررسی نقش محدودیت2013رفیعی و اظهری )

اند و به های لازم را از دو فرهنگ لغت استخراج کردهاند. آنان واژههای فارسی پرداختهانه( به پایهپیوستن وند )

 اند. های گزینشی  البته در سطح واژه پرداختهها با توجه به محدودیتبررسی وضعیت این واژه

های گزینشی پرداخته است. وی معتقد است محدودیت ( در بخشی از کتاب خود به بحث2005کروگر )         

تواند از زبانی به زبان شود و میی دانش مشترک سخنگویان یک زبان انتخاب میهای گزینشی بر پایهمحدودیت

های معنایی )عامل، های گزینشی باید بر مبنای نقشدارد که محدودیتدیگر متفاوت باشد. همچنین وی اعلام می

( در پژوهشی 2008فاعل، مفعول و ... (. شوارتز و گومز )های نحوی )( تعریف شوند و نه بر اساس نقشپذیرا و... 

ها را در های معنایی افعال کاربرد آندهی به نقشی زبانی با برچسبگیری از یک پیکرهد با بهرهکننتلاش می

 تسهیل کنند.   vectorهای  ماشین

 

 ی زبانيهاپیکره ها وسامانه  پژوهش های صورت گرفته با موضوع -

 
اخیر با توجه به امکانات تحلیلی بسیار دقیق و  یشناسی کاربردی در چند دههرویکرد پیکره محور در زبان        

که بسیاری از طوریهمورد استقبال زیادی قرار گرفته است ب ،کندزبان فراهم می یمتنوعی که برای مطالعه

 یتوان به پیکرهاند. در این میان، میهای بومی خود کردهی ملی زبانتهیه و تدوین پیکرهکشورهای دنیا اقدام به 

بر  علاوهرالیا اشاره کرد. ملی انگلیسی است یملی لهستانی، و پیکره یملی زبان روسی، پیکره یملی بریتانیا، پیکره

اند نیز در کردهوهشی خاصی را دنبال میهای خردتر که اهداف پژپیکرههای عظیم ملی، بسیاری دیگر از پیکره
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 های متون ادبی، وهای موازی دوزبانه، پیکرهی تاریخی زبان انگلیسی، پیکرهاند. پیکرههای اخیر ایجاد شدهسال

ی در ها که از اهمیت بالایها هستند. نوع دیگری از پیکرهاین پیکره هایی ازهای متون ترجمه شده نمونهپیکره

های مادری و سطوح توانش زبانی مختلف های متنی زبان آموزان با زبانپیکره ،خارجی برخوردارند وزش زبانآم

های مختلف زبانی از قبیل انواع ی جنبهتوان به مقایسهمی هایینین با بهره گرفتن از چنین پیکرهاست. همچ

های مختلف زبان تارهای دستوری در بین گروهو ساخ هاوارهواع واژگان، عبارات، جمله، بسامد استفاده از اناشتباهات

تواند شناخت الگوهای مختلف استفاده از زبان توسط زبان آموزان و بومی زبانان نیز می یآموزان پرداخت. مقایسه

 .بسیار خوبی از ماهیت پیشرفت توانش زبانی فراهم کند

 
        صورت گرفته است.  هاها و پیکرهسامانه یو تهیه های پیکرههای بسیاری در حوزههای اخیر پژوهشدر سال         

 و تهیه جمع آوریز زبان فارسی ها که در داخل و خارج از ایران اپیکرهها و سامانهجا به معرفی برخی از این در این

 شده است، می پردازیم. 

-می ی زبان فارسیجمله هزار 30بررسی نزدیک به  که به  زبان فارسی یاضافه یکسره یدادهی پیکره -1

 .(2015)نوریان، رسولی، ایمانی و فیلی،  پردازد

 معنایی و نحوی اطلاعات شامل چندزبانه است ایمجموعه :واژگان نحوی و معنایی افعال مرکب فارسی -2

این انگلیسی و فرانسوی افعال و حداقل یک جمله مثال برای هر فعل.  یترجمه فارسی، زبان مرکب افعال

است )سموالیان و فقیری، « زدن»فعل مرکب شامل همکرد  600شامل اطلاعات مربوط به بیش از پیکره 

2013.) 

ای است شامل بیش از مجموعه :بنیانای هستهدادگان درختی فارسی در چارچوب دستور ساخت سازه -3

 .(2012)قیومی،  خورده با اطلاعات نحویبرچسب یجمله 1000

فایل صوتی هجاهای زبان فارسی  5800دادگان گفتاری حاضر شامل حدود  :دادگان صوتی هجاهای فارسی -4

  .(1388)اسلامی، شیخ زادگان، احمدی نیا و بهرامی راد،  است

های خطایابی املایی است. گروه اول شامل خطاهای شوارزیابی ری براده مجموعه دامتشکل از دو  فااسِپل  -5

آوری ن خطاهای املایی در هنگام تایپ فارسی جمعآموزان مدارس و همچنیاست که از دانش یمعمول

 . (2005)براری و قاسم زادگان،  اندشده

ها و ترکیبات پایگاه دانشی است که حاوی اطلاعات در مورد واژه ،نت )وردنت عمومی زبان فارسی(فارس -6

، فدایی، منصوری، فرد، حسابی)شمس ها استروابط معنایی میان آنها و نزبان )مفاهیم(، اطلاعات نحوی آ

 . (2010فامیان، باقربیگی و فکری، 

ای است حاوی اطلاعات مربوط به ظرفیت نحوی مجموعه: (3.0 نسخه) فرهنگ ظرفیت نحوی افعال فارسی -7

های ساده، های اجباری و اختیاری انواع فعلفعل در زبان فارسی. در این فرهنگ، متمم 4500بیش از 

های مرکب در زبان فارسی، نیاز به مشخص شده است. فراوانی فعل مرکب، پیشوندی و عبارات فعلی

های مرکب چه از لحاظ انسانی نماید. چرا که شناخت فعلفرهنگ ظرفیت فعل را در این زبان دوچندان می
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های ساده است و به همین خاطر فراهم آوردن تر از شناخت فعلو چه از لحاظ پردازشی کاری دشوار

های ظرفیتی افعال، شود( به همراه ساختهای مرکب نیز میی زبان )که شامل فعلهافهرستی از فعل

وابستگی، ساخت بنیادین جمله  یکمکی شایان برای کارهای پردازشی است. از سوی دیگر، بر اساس نظریه

های توان از روی ساخت ظرفیتی فعل جمله به دست آورد و به همین دلیل بر اهمیت دانستن ساخترا می

 .(2011)رسولی، مولودی، کوهستانی و مینایی گل،  شودهای زبانی افزوده میظرفیتی فعل در متن

ست که به گردآوری مصادر مختلف فارسی در ا ایمجموعه «فارسی یشدهمجموعه افعال تصریف»دادگان  -8

گل مکانی،  )خلیفه سلطانی، کورپ و چند منبع دیگر پرداخته استخان، همشهری، تبجنهای بیپیکره

 . (2010وحدانی و معلمی، 

تا  1375های هزار سند مربوط به اخبار سال 318ای است حاوی پیکره : (2 ینسخه) همشهری یمجموعه -9

 آمده حاصل زنیپردازش و برچسبسایت همشهری و چندین مرحله پیشوب (Crawl) که با خزش 1386

دهد هر سند در چه هستند که نشان می «Cat» همشهری دارای برچسب یاسناد مجموعه یهمه. است

 . (2009)آل احمد، امیری، درودی، ره گذر و ارومچیان،  ای است )اقتصادی، سیاسی و...(رده

ای است از متون مختلف فارسی که بخشی از آن دارای مجموعه :های زبان فارسیپایگاه داده -10

ای و معنایی است. این ریشهآوایی، ی دستوری، هابرچسب متن، یهایی از جمله شناسنامهگذارینشانه

های تواند انواع فهرستافزارهای اختصاصی جستجو، تقطیع و تحلیل متن است که میدادگان مجهز به نرم

 . (1997)عاصی،  بسامدی و آماری را ارائه کندواژگانی، 

 یا. متون این پیکره در یازده طبقهای است حاوی متون خبری برگرفته از خبرگزاری ایسنپیکره :پرسیکا - 11

موضوعی شامل ورزشی، اقتصادی، فرهنگی، مذهبی، تاریخی، سیاسی، علمی، اجتماعی، آموزشی، حقوق قضایی 

  .(2012)اقبال زاده، حسینی، خدیوی و خدابخش،  اندشده بندیطبقه بهداشت و

 550که با  واژههزار  600میلیون و 2از  است از متون فارسی شامل بیش ایمجموعه خانجنبی یپیکره - 12

موضوعی چون  برچسب 4300اند. این پیکره همچنین شامل بیش از گذاری شدهبرچسب POS نوع برچسب

 (.1383)بیجن خان،  سیاسی، تاریخی و ... برای متون است

ها بین تمام آن متن فارسی است که 127زبانه و پیوسته، شامل ای خام، یکپیکره روزفارسی ی پیکره -13

اند. تعداد ها انتخاب شدههای کوتاه و رماناند و اغلب از میان داستاننوشته شده 1392تا  1380های سال

بدون تکرار در آن  یواژه 144.210واژه است و  4.274.360فارسی روز  یهای موجود در پیکرههکل واژ

 (.1394)قربان زاده،  وجود دارد

اند. ای است عظیم از متون اسلامی که عمدتاً به زبان عربی و فارسی نوشته شدهموعهمج نور یپیکره -14

هزار کتاب فارسی )بیش  2هزار کتاب عربی )بیش از یک میلیارد کلمه( و بیش از  4متون مربوط به بیش از 

ینایی گل، )الهی منش، م فارسی( است-کتاب دوزبانه )عربی 200میلیون کلمه( و همچنین بالغ بر  600از 

 .(2012غلامی و جوزی، 
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هزار  30شامل حدود  که نحوی زبان فارسی است ینخستین پیکره :وابستگی نحوی زبان فارسی یپیکره -15

واژی را بر مبنای دستور وابستگی تهیه و عرضه نموده خورده که اطلاعات نحوی و ساخت برچسب یهجمل

  (.2013)رسولی، کوهستانی و مولودی،  است

صورت سیگنال گفتاری است که به یساعت داده 350شامل  که ای زبان فارسیگفتار محاوره ییکرهپ -16

های مختلف ارتباطی با هدف تحقیقات کاربردی و آموزش و زبانان داوطلب در موقعیتاکوستیکی از فارسی

)بیجن خان،  شودذاری میگگفتار نشانهای ضبط شده است و در سطح نوبت و پارههای محاورهآزمون سامانه

1395) . 

 یابی است.قابل دست www.peykaregan.ir از پایگاه  ی بالاهای معرفی شدهی پیکرهاطلاعات کلیه

( ارایه شده است. این پیکره نزدیک 1393های معنایی توسط میرزایی و مولودی )نقش ینخستین پیکره -17

گذاری شده است. این پیکره شود که به صورت دستی برچسبی فارسی معاصر را شامل میجمله 30000به 

ی محمول به موضوع را به ای از اطلاعات مربوط به رابطههای معنایی فیلمور، لایهبر اساس مفهوم نقش

 افزاید.ساخت نحوی پیکره می

آموزان تولیدات نوشتاری و گفتاری فارسی ور جمع آوریکه به منظ«  سلام فارسی»آموز زبان یپیکره -18

 (.1396گذاری خطاهای زبانی ایشان طراحی و تشکیل شده است )صفری، خارجی و نشانه

متون فارسی: این پیکره توسط پژوهشگران دانشگاه شیراز به سرپرستی دکتر  یروز شوندهبه یپیکره -19

 6رداری رسید. در این طرح، متون خبری به صورت متوازن از ببه بهره 1397امیرسعید مولودی در سال 

شوند. در این طرح های مختلف، به صورت روزانه به این پیکره افزوده میموضوعی و از خبرگزاری یحوزه

های آن شوند و برچسب اجزای کلام به واژهیابی میسازی و ریشهمتون به صورت خودکار نرمال یکلیه

 یابد.اختصاص می

 شود.های دیگر اشاره میهای تهیه شده در زبانها و پیکرههمچنین در ذیل به برخی از طرح

های معنایی را به ی دادگان معنایی زبان انگلیسی است که نقش( پیکره2005طرح پروب بنک )پالمر و همکاران، 

بر مبنای نظریات فیلمور 1997ل ( از سا1998بیکر و همکاران، نحوی افزوده است. طرح فریم نت ) ی دادگانپیکره

ترین فرهنگ ( بزرگ2006ی ظرفیت افعال زبان انگلیسی، آغاز شد. طرح ورب نت )کیپر و همکاران، ( درباره1976)

های های تتایی، محدودیتبندی افعال بر مبنای نقشرایانشی افعال زبان انگلیسی است. در این سامانه طبقه

وجو را بر ای است که جستی ملی زبان روسی پیکرهت گرفته است. پیکرههای نحوی صورگزینشی و چارچوب

های ها بر اساس نقشبندی واژهسازد. در این پیکره، طبقههای واژگانی و معنایی افعال ممکن میاساس مشخصه

است که  (. همچنین فرهنگ معنایی افعال روسی نیز تدوین شده2009تتایی انجام شده است )کوستاوا و همکاران، 

ای افعال ترکی (. طبقه بندی پایه1989بندی بر مبنای معانی مشترک انجام شده است )متویا، در این فرهنگ، طبقه

طبقه تقسیم کردند. اما  15تا  10( انجام شده است. آنان افعال را به 1984( و گانیو )1983در کارهای اوروساو )

http://www.peykaregan.ir/
http://www.peykaregan.ir/
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ی معنایی زبان ترکی و حتی رفت. در حال حاضر کار برای تهیه پیکرهی پیکره قرار نگها مبنای تهیههای آنپژوهش

هزار جمله برای زبان آلمانی تولید  40( با 2006ی معنایی زالسا )بوخارت، های آن در حال انجام است. پیکرهگویش

ایجاد شده است.  ی دادگان نحوی زبان آلمانیای از اطلاعات معنایی به پیکرهشده است. این پیکره با افزودن لایه

های تتایی  ای و برچسبهای مقولهگذاری معنایی شده است: برچسبی ملی زبان تاتار به دو صورت، برچسبپیکره

(2016.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 12 

 شناسي پژوهشفصل سوم: روش

 

 مقدمه 3-1

ها و ارهای گردآوری دادهگیری، ابزهای پژوهش و روش نمونهی آماری پژوهش، نمونهدر این فصل به معرفی جامعه

 پردازیم.روش انجام پژوهش می

 

 هاآماری و نمونه یجامعه 3-2

مرکب فهرست شده در -ی افعال ساده، مرکب، پیشوندی و پیشوندیآماری این پژوهش کلیه یجامعه          

تهیه  (2011)بیدگلی ظرفیت نحوی افعال است. این سامانه توسط رسولی، مولودی، کوهستانی و مینایی یسامانه

های نمونه سامانه امروزه در دسترس همگان قرار دارد. ( آن را معرفی کرده است و این1391شده است و رسولی )

-و یا نمونه هایی برای آنها به دست آمدها نمونهی افعال متداول زبان فارسی است که در پیکرهمورد بررسی کلیه

 .هایی برای آنها ارائه گردید

 

 روش انجام پژوهش 3-3

 های معنایياستخراج افعال و تعیین مؤلفهگام نخست: 

افعال متداول در بین سخنگویان زبان فارسی در گفتار روزمره و ی های مورد بررسی در این پژوهش کلیهنمونه

ر سه که در گام نخست این افعال د بودچگونگی انتخاب این افعال بدین صورت متون نوشتاری غیر ادبی است. 

د. قاعدتا بخشی از این افعال در این سه پیکره وجود شدنجو وجست خانی همشهری، پرسیکا و بیجنپیکره

بخشی از این افعال به  ها و همچنین نظر مجری و همکارانبا توجه به عدم وجود این افعال در این پیکره نداشتند.

ند )البته شایان ذکر طرح استخراج شد های اول و دوم اینافعال مزبور در فاز عنوان افعال کاملا مهجور، حذف شدند 

 .(ه استی استخراج افعال ساده از فرهنگ واژگان شش جلدی معین نیز استفاده شداست که در مرحله

 
 های معنایی موارد ذیل مورد توجه بوده است:مؤلفهدر استخراج افعال و تعیین 

بررسی  نوشتاری رسمی یگونههای گزینشی تنها بر مبنای کاربرد افعال در در این پژوهش محدودیت -1

ری از صنایع گیادبی به دلیل بهره یگونههای غیر رسمی و ادبی. زیرا به ویژه در گونه اند و نه در شده

  .شودهای گزینشی افعال دستخوش تغییر می، محدودیتادبی

های گزینشی قطعی برای آنها دست یافت و چه بسا توان به محدودیتفعال نمیا از برخیدر بررسی  -2

های گزینشی را ممکن است موارد دیگری را ذکر کند و یا برخی از این محدودیت کاربر این سامانه

ها مؤلفهاست که در اغلب موارد این  های حداقلی برای افعالمؤلفهتلاش این سامانه تعیین   نپذیرد.

ل این که این پژوهش، ها وجود ندارد. به دلیمؤلفهشفافی بین ستند و در مواردی نیز مرز قطعی ه

یابی به قطعیت و مرزهای شفاف درمواردی مشکل و گاهی ناممکن شناختی است، دستپژوهشی معنی

 است.

رند. در اعی و اصطلاحی دابسیاری از افعال به ویژه افعال مرکب، هم کاربردی عینی و هم کاربردی انتز -3

اند که در یک سوی آن کاربردی کاملا روی یک پیوستار قرار گرفته توان گفت که این افعال برواقع می
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 انتزاعی و اصطلاحی و در سوی دیگر کاربردی کاملا عینی دارند. مثال:

 

 عیني.................... ........................................................................................................................ انتزاعي

 پا کردن کفشبه                             پا کردن دعوا                                                    به

 سر رفتن قابلمه          سر رفتن حوصله                                                                    

 پذیر بودن(                                                                جا داشتن )مکان(ن )امکانجا داشت

 ریشه دواندن گیاه                                     ریشه دواندن مشکلات                                 

 ریختن آب                                                                          پول به حساب   ریختن 

 رفتن نانوا                                      رفتن آرش                                                 وا

 هم زدن مخلوطبه                               هم زدن قرار                                                 به

 افت کردن محبوبیت                                                                      افت کردن سطح آب

 بازسازی خانه                        بازسازی اندیشه                                                          

 نفوذ کردن آب                            نفوذ کردن فکر                                                       

 آمیختن آرد و آب                         آمیختن شعر و ادبیات                                                

 رفتن در آبفرو                                                      رفتن در غم                          فرو

 شکستن چوب                        شکستن عهد                                                              

 برق زدن شیء                       برق زدن چشم                                                             

 دست کشیدن بر چیزی              دست کشیدن )رها کردن(                                                

 پس کشیدن دست                      پا پس کشیدن )خودداری کردن(                                    

 آرام گرفتن انسان یا حیوان                                                 آرام گرفتن قیمت                    

 دست و پا زدن در آب                             دست و پا زدن )تقلا کردن(                                

 جا ماندن وسایلبه                                                        جا ماندن غم                         به

 برگرداندن سر یا پس دادن چیزی                    برگرداندن )ترجمه کردن(                              

 جا گذاشتن چیزی                                      جاگذاشتن اثر                                            

 جاگذاردن چیزی                                         ثر                                           جاگذاردن ا

 نشینی کردن افرادعقب                                        نشینی کردن قیمت ها                      عقب

 کالاخریدن                                              وقت و اعتبار                                 خریدن 

 کالادزدیدن ایمان                                                                                      دزدیدن 

 مادهزدودن         افکار                                                                               زدودن 

 بندگسستن ریسمان الهی                                                                          گسستن 

 مادهماسیدن خنده                                                                                  ماسیدن 

  انسان یا حیوان مردن                                                             امید و آرزو               مردن 

 کالاربودن ایمان                                                                                     ربودن 

    

و در مواردی نیز این افعال به صورت دو فعل  قرار گرفته است کاربرد عینی افعال مدنظر تا حدامکان این پژوهش در
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 .اندجداگانه بررسی شده

ای، بدون فاعل، درونهسببی، در گزینش جملات نمونه تلاش شده است تا حد امکان از جملات امری،  -4

جملاتی که بار معنایی همچنین ها، اشعار و المثله، پرسشی، مجهول، اصطلاحات و ضربریختهمبه

 ری خاصی دارند، پرهیز شود.گیو یا جهت منفی

اند، گزینش کار رفتهی خود بهکه در معنای اولیه در حالتیافعال  تا حد امکان تلاش شده است تا -5

 شوند. به عنوان مثال:

 توسط انسان آفریدن اثر هنری                  گیرد                آفریدن توسط خداوند صورت می

 آمرزیدن انسان توسط انسان                         گیرد          آمرزیدن توسط خداوند صورت می

 جنگ در ورزش یا جنگ با نفس                          ها و یا حیوانات          جنگیدن بین انسان

 نسانغریدن ا                                          غریدن شیر                                       

 فهمیدن درد و رنج                                       فهمیدن سخن و گفتار                       

 نگریستن به معنای بررسی کردن                             نگریستن به معنای نگاه کردن          

 اضی نگه داشتن یا سالم نگه داشتننگه داشتن به معنای حفظ کردن                    نگه داشتن در ر

 همراه داشتن آلودگی یا نتیجه                             همراه داشتن چیزی یا کسی                 

 تکیه زدن بر قدرت                                        تکیه زدن فرد بر چیزی                      

 چنبره زدن انسان                                                           چنبره زدن مار               

 دست زدن به عملیات                                        دست زدن انسان یا حیوان به چیزی      

 انعکاس یافتن اندیشه                                             انعکاس یافتن نور                            

 لنگیدن کار                                                    لنگیدن انسان یا حیوان                     

 

رسد کاربرد اصلی آنها در متون کاربرد ندارند و به نظر می یافعال بسیاری وجود دارند که در همه -6

های کافی در بنابراین اغلب این افعال تعداد مثال است...( متون خاص )متون ادبی، تاریخی، حقوقی و 

 . مثال: نداشتندها پیکره

خشکیدن، خفتن، زدودن، گستردن، نگاشتن، نهادن، نهفتن، پنجه افکندن، پنجه انداختن، گسستن، 

حسد بردن، سجده بردن، گمان بردن، طمع بستن، سبقت جستن، آواز دادن، اشارت داشتن، بردمیدن، 

زدن، بانگ کردن، بچه کردن، بیختن، تصدق کردن، عمارت کردن، سعایت کردن، قربان کردن،  بانگ

، فرودوختن، قضا کردن، هزیمت کردن، برنشستن، مسترد کردن، معروض داشتن، پیمانه زدن

 فرستادن، درکشیدن، برگذشتن، فروگرفتن، مشاورت کردن، منازعت کردنباز

ها مؤلفهبه عنوان نمونه، تا حد امکان موضوعاتی را که نمایانگر تلاش شده است که جملات ارائه شده  -7

های مناسب، هستند، در خود داشته باشند.  البته مواردی نیز وجود دارد که به دلیل نبودن مثال

 ای نماینده نداشته باشد.مؤلفهممکن است 

-وضوعات فعل به شمار نمیاند و واحدهایی که جزء مارائه شده مورد بررسی قرار گرفتهی جملات کلیه -8

اند، البته در بعضی موارد که ممکن بود معنای جمله به کلی تغییر کند و یا جمله روند حذف شده

ها از جملهشایان ذکر است که چون اغلب اند. ود، برخی از این واحدها حذف نشدهغیرقابل فهم ش

 ، جملات ناقص در بین آنها وجود دارد.های طبیعی(مثال یمنظور ارائهاند )بهها استخراج شدهپیکره
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جنسیت اصولا نسبت به جانی و همچنین زبان فارسی نسبت به جانداری و بیبا توجه به این که ضمایر  -9

 نظر برسند.پوشانی داشته و یا متناقض بهها هممؤلفهها ممکن است نشان هستند، در برخی از مثالبی

 :اندفتهنیز مورد توجه قرار گرنویسه افعال هم -10

[/ گل gel[، گل کردن ]seir[/ سیر کردن ]sir[، سیر کردن ]fowt[/ فوت کردن ]futفوت کردن ] 

، [qol[/ قل خوردن]qel[، قل خوردن ]orze?[/ عرضه داشتن ]arze?[، عرضه داشتن ]golکردن ]

 [/gozidæn[/ گزیدن]gæzidæn]، گزیدن[/keʃtæn[/ کشتن]koʃtæn]کشتن

 
 : نیز وجود داشت نویسههم -آوا همال افعی از یاهنمونه -11

 تمایل یافتنمیل کردن به معنای خوردن و        

 گذشتن به معنای عبور مکانی، عبور زمانی و بخشیدن       

 گردیدن و گشتن به معنای چرخیدن و شدن       

 ساختن به معنای بنا کردن و کنار آمدن       

 روز شدنبردن به معنای حمل کردن و پی       

 پول نپرداختن به معنای توجه کردن و پرداخت       

 پیچیدن به معنای دور زدن و پیچیدن چیزی       

 کشیدن به معنای تحمل کردن و کشیدن چیزی       

 گذراندن به معنای گذراندن وقت و عبور دادن چیزی       

 

دادند، آن ها عملی انسانی را انجام میهای زیر بود و این واژهدر حالتی که فاعل جمله یکی از واژه -12

های شاغل یا حاضر انسان فرض چنین است کهپیش مشخص شده است. ،[+ انسان ]ی مؤلفهموضوع با 

 دهند.ها و یا اجتماعات انسانی، کاری را انجام میدر این مکان

       یأت مدیره، هیأت باشگاه، هحکومت، حاکمیت، قوه، سسه، دولت، ت، گروه، شرکت، مؤدسته، هیأ      

طایفه، ایل، قبیله، خانواده، فامیل، تیم، کارخانه، کارگاه، مکتب، فرقه، قوم،  یسه،هیأت رئ سس،مؤ

کنگره، سنا، کمیسیون، کمیته، فدراسیون، نمایندگی، جنبش، جریان، جبهه، شبکه، باند، اتحادیه، آژانس، 

دانشگاه، من، رادیو، تلوزیون، روزنامه، مجله، جامعه، انججمعیت، مجلس، شورا، حزب، نهاد، مجمع، 

، وزارت، بنگاه، سازمان، انستیتو، حوزه، نام کشور، نام شهر، وطن، میهن دانشکده، گروه، کانون، اداره،

 بانک، ستاد، دفتردستگاه، 

 

ن مود و آنها را دشوار میمؤلفهل با یک مشکل مواجه شدیم که تعیین افعابرخی وع اول ی موضدرباره -13

تواند می کنشگر آنها دهد،چیزی انجام می یواسطهعملی را انسان با  کهبه دلیل اینهم افعالی که 

  :مانند در نظر گرفته شد، [+ انسان ]  [جاندار _+ ]یها. در چنین مواردی مؤلفهانسان باشدانسان و غیر

 اوج گرفتن سان، خودرو(،)ان سرعت گرفتن)انسان، خودرو(،  ، گاز دادن)انسان، خودرو( ترمز کردن

، درو )انسان، اره، چاقو( ، بریدن)انسان، شیء( ، شکستن)انسان، تراکتور( ، شخم زدنانسان، هواپیما()

، )انسان، وسیله( ، کشیدن)انسان، وسیله( ، آمیختن)انسان، وسیله( ، صاف کردن)انسان، کمباین( کردن

فروشی کردن )انسان، فروشگاه(، خودرو(، گران زنی کردن )انسان،گشت، )انسان، خودرو( سبقت گرفتن
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، دوشیدن )انسان، دستگاه(، برداری کردن )انسان، دوربین(پاشی کردن )انسان، وسیله(، عکسآب

دوختن )انسان، چرخ خیاطی(، روبیدن )انسان، دستگاه(، شستن )انسان، دستگاه(، شکافتن )انسان، 

 کلنگ(، نشستن )انسان، هواپیما(

اغلب   کیدی، در سی اختیاری است و بجز در موارد تأله که وجود فاعل در جملات فارن مسأتوجه به ای -14

های معنایی مؤلفهها و همچنین تعیین له بر گزینش نمونهشود. این مسأجملات فاعل حذف می

در موارد  امکان جملاتی گزینش شوند که فاعل آشکار دارند.گذار بود بنابراین تلاش شد تا حدثیرتأ

 رد لزوم نیز با توجه به فعل جمله، فاعلی/کنشگری به صورت ضمیر اضافه گردید.مو

توان، باید و »ر غیرشخصی داشتند، جملاتی با ساختار امکان از گزینش جملاتی که ساختاتا حد -15

 ، به دلیل نداشتن فاعل، پرهیز شد.«شاید

دهند ل مرکب را افزایش میبرخی افعال مرکب به دلیل ساختار خاصشان امکان اشتباه در تشخیص فع -16

مرکب جدیدی را تواند بین دو بخش آنها قرار گیرد و در ظاهر فعل ای دیگر میبه این صورت که سازه

مورد توجه قرار گرفت. برخی از این افعال عبارتند  های مناسبیافتن جملهله در تشکیل دهد. این مسأ

 از:

ردن، وارد کردن، چاره یافتن، اعلام کردن، تقاضا نیاز داشتن، قصد داشتن، امکان داشتن، اعتراف ک

کردن، دست زدن، صرف کردن، ابراز کردن، متهم کردن، اقدام کردن، ایجاد کردن، احساس کردن، 

پیشنهاد دچار کردن، شروع کردن، تبدیل کردن، تهدید کردن، وادار کردن، وقف کردن، دعوت کردن، 

 دادن، ملزم کردن

فاصله و چسبیده ار گرفت: توجه به فاصله، نیمت مختلف مورد توجه قرحالا ،وجوی افعالدر جست -17

افعال مرکب. در بسیاری از موارد وجود فاصله و یا چسبیده بودن واحدها  یبودن واحدهای سازنده

 شد ولی تنها یک حالت مورد گزینش قرار گرفت.منجر به بازیابی متفاوت افعال می

همراه داشت. افعالی های متفاوتی را بهتاری داشتند که بازیابیهای مختلف نوشبرخی از افعال شکل -18

 مانند: لشکرکشی کردن/لشگرکشی کردن و مسألت کردن/ مسئلت کردن/مسالت کردن

های نادرست شد. مانند: عهده کردن به جای در موارد بسیار معدودی نیز غلط تایپی منجر به بازیابی -19

  عهد کردن، جلد کردن به جای جلب کردن

در نظر گرفته شد.  [+ جاندار ]ی جمله یکی از اجزاء بدن بود، مؤلفهگر یا تجربهدر مواردی که کنشگر  -20

 مواردی مانند:  دستم شکست، دلش درد گرفت، قلبم میتپد.

 -]ی ، مؤلفه«خواستن»و « توانستن» افعال در افعالی که یکی از موضوعات آن یک جمله بود، مانند -21

 شد. لحاظ برای جمله [ینیع

 برای صفت لحاظ شد. [ینیع -] یمؤلفهدر افعالی که یکی از موضوعات آن، یک صفت بود،  -22

 

 ی معنایيسامانهو  نهایي افعال فهرستی تهیهگام دوم: 

های معنایی مؤلفهندی و بررسی نهایی افعال و ب: جمعگرفتدر سه مرحله صورت  ی معناییی سامانهتهیه

توان با است که می در قالب فایل اکسلبرونداد این طرح یک سامانه ارزیابی سامانه.  سامانه و یو تهیه موضوعات

 آن را مشاهده کرد. موضوعات های معناییمؤلفهوارد کردن فعل، 
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 )فهرست جملات مرتبط(جملات  یپیکرهی تهیهگام سوم: 

 خانهای همشهری، پرسیکا و بیجناستخراج جملات از پیکره ،در این مرحله از طرح :استخراج جملات        

)افعال  بودندبدین منظور نخست جملاتی که حاوی افعال ساده، پیشوندی، مرکب و پیشوندی مرکب  .گرفتصورت 

ولی  نداشتندوجود ها قاعدتا تعدادی از افعال در این پیکره. شدندی ظرفیت نحوی افعال( استخراج موجود در سامانه

 های گزینشیو محدودیت معنایی موضوعات این افعال هایمؤلفه. به منظور دستیابی به ل فارسی هستندافعال متداو

-جست و جو در این پیکره .ه استدشی این جملات کمک گرفته زبان به منظور ارائهفارسی سخنگوی بومی  پنجاز 

وجو جست 50سقف  افعال مرکب و پیشوندیجو و برای وجست 250که برای افعال ساده سقف  ها بدین صورت بود

خان انجام گرفت. ری سپس پرسیکا و درنهایت در بیجنهای همشهجوها به ترتیب در پیکرهوتعیین گردید. جست

دید. گروجو متوقف میرسید، جستقف تعیین شده میجوی فعلی به سوجست جو هرجا کهودر طول روند جست

 هر سه پیکره داشتند. هایی کمتر از پنج مورد درالبته بسیاری از افعال مثال

 
ی جملات استخراج شده بررسی این مرحله طی سه گام صورت گرفت. در گام نخست کلیه : پالایش جملات         

مثال باقی ماند. در گام دوم با بررسی  20های ناقص و نامرتبط حذف گردید و برای هر فعل در حدود شد و مثال

هایی که زهجمله پالایش شدند و سا 5این  ،مثال باقی ماند و در گام سوم 5ها برای هر فعل حداکثر مثال یدوباره

 ای، حذف شدند. ها و جملات درونهمتمم ها، الیهمضاف موضوعی ندارند مانند قیدها، صفات،نقش 

فعل، مرکب، پیشوندی و  3954مورد، فعل ساده و  245فعل در سامانه فهرست شده است که  4199درمجموع   

موضوع دارند.  فعل، سه 173و  فعل، دو موضوع 2443ای یک موضوع، فعل دار 1584مرکب هستند. -دیپیشون

فعل  25ها وجود نداشتند. افعال حساس به جنسیت نیز فعل در پیکره 657موجود بودند و  هافعل در پیکره 3542

 جمله وجود دارد. 3/3 جمله است که برای هر فعل، 13750به دست آمده نیز شامل  یشناخته شد. پیکره

های های معنایی موضوعمؤلفه وجمله )مثال(  5 حداکثرکه شامل از افعال  فهرستیبرونداد این طرح عبارتست از 

هر فعل متداول زبان فارسی اعم از افعال ساده، مرکب، پیشوندی و پیشوندی مرکب، است. این پیکره به صورت 

توان در مطالعات معنایی می فهرستبنابراین از این  شده است؛ید و ذخیره تول اکسلساختارمند با استفاده از قالب 

دهد که پیکره به اجازه می اکسلی پردازش زبان طبیعی بهره برد. ساختار افعال و بسیاری از کاربردها در حوزه

 برداری باشد.ل بهرهانسانی قاب یآسانی توسط رایانه قابل خواندن باشد و همچنین به صورت متنی نیز برای استفاده
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 معرفي سامانهفصل چهارم: 

 مقدمه 4-1

 .پردازیمی معنایی و چگونگی کار با آن میدر این فصل به معرفی سامانه

 معرفي سامانه 4-2

، یک جعبه برای تعیین نوع فعل )ساده، مرکب و پیشوندی(، پنج فعلوجوی در این سامانه یک جعبه برای جست

های معنای افعال تعبیه شده مؤلفهجعبه نیز برای نمایش  15و های نمونه برای هر فعل ملهجعبه برای نمایش ج

 است.
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جوی فعل تایپ وی جستهای نمونه، فعل مورد نظر در جعبههای معنایی هر فعل و نمایش جملهمؤلفهبرای یافتن 

افعال  شود.فعل مورد نظر نمایش داده میشود. در این حالت اطلاعات جو فشارداده میوی جستشود و دکمهمی

 اند.های قابل قبولی نداشتهاند و یا این که مثالها موجود نبودهدار افعالی هستند که یا در پیکرهستاره

 

 

 

 شود.وجوی چند فعل نشان داده میدر ادامه نتایج جست
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 استفاده شود. B Mitraقلم از  م است شایان ذکر است که برای نمایش بهتر مطالب، لاز
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